
Historijski zbornik, god. XLVI (1), str. 193 -202 (1993)

UDK 949.711:341326 ’’18”
Pregledni rad

NEKOLIKO IZVJEŠTAJA TOME KOVAČEVIČA O TAJNOJ 
DJELATNOSTI ZA SRBIJANSKU VLADU IZ 1848. GODINE*

Damir Agičič

Toma Kovačevič rodio se u selu Bukvice kod Dervente 1820. godine. Nakon završene 
franjevačke škole u samostanu Kraljeva Sutjeska 1837. godine otišao je na daljnje školovanje u 
Peštu. Nekoliko godina kasnije završio je študij teologije i zaredio se pod imenom Josip. Preko 
Beograda vratio se nakrátko u Bosnu, a u drugoj polovici 1843. godine preselio se u Beograd.* 1 
Tamo je započeo svoju dugogodišnju djelatnost za srbijansku vladu, povremeno putujuči u 
Bosnu, Hrvatsku i Dalmaciju te Vojvodinu. Umro je oko 1865. godine.2

* Ova je grada trebala biti objavljena u Glasniku arhiva i Društva arhivista Bosne i Hercegovine, ali su 
tragične ratne okolnosti to onemogučile. Stoga objavljujem tekst u Historijskom zborniku i posvečujem ga 
Husniji, Sonji i svim svojim bosanskohercegovačkim prijateljima i ljudima dobre volje.

1 Lj. Dokiestié, Prilog istraživanju oslobodilačkih akcija na Balkanu u 40-im godinama XIX. stolječa. 
Historijski zbornik, XXXVII (1), Zagreb 1984, 11, nap. 61. - Dokiestié je razriješio neke nejasnoče u vezi s 
Kovače vićevim imenom i vremenom njegova dolaska u Kneže vinu Srbiju.

2 Točan datum Kovačevićeve smrti nije utvrden. Zna se da je to bilo oko 1865. godine, kada je izašla 
njegova knjiga Opis Bosne.

3D. Agičič, Statuti tajne Garašaninove organizacije za pripremu ustanka protiv turske vlasti u slaven- 
skim pokrajinama Turskog Carstva (1849/50. i 1850/51), Historijski zbornik, XLIV (1), Zagreb 1991 (izašlo 
1992), 163 -176.

4 D. Stranjakovič prepričao je Kovačeviče ve izvještaje u svome članku Politička propaganda Srbije 
u jugoslovenskim pokrajinama 1844 - 1858, Glasnik Istoriskog društva u Novom Sadu, IX, Novi Sad 1936, 
161 -164.

S vremenom je Kovačevič stekao povjerenje srbijanskog ministra unutarnjih poslova Ilije 
Garašanina i postao jedan od glavnih djelatnika u tajnim političkim akcijama koje je srbijanska 
vlada poduzimala želeči utjecati na susjedne pokrajine u Turskom Carstvu radi njihova oslobode- 
nja od turske vlasti i pripojenja Kneževini Srbiji. Između 1845 - 51. godine nalazio se na čelu 
sjevemoga předjela tajne organizacije za pripremu ustanka protiv Turaka sa sjedištem u Beogra
du, a 1850. godine izradio je Ustav Politične Propagande imajuče se voditi u zemljama slaveno- 
turskim3

U Ijeto 1848. godine, kad su dijelovi Habsburške Monarhije postali poprištem revolucionar
nih zbivanja i mađarsko-srpskog rata, Toma Kovačevič proputovao je Hrvatsku, Dalmaciju i 
Bosnu i o svojim ^apažanjima podnio podrobne izvještaje Iliji Garašaninu i knezu Aleksandru 
Karađorđeviču. Iz njegovih izvještaja vidi se srbijanska upučenost na pomoč francuske politike u 
rješavanju istočnog pitanja, umiješanost Srbije u madarsko-srpski rat u južnoj Ugarskoj - Vojvo
dini Srbskoj, njezin postojani interes za Bosnu i Hercegovinu i dr.

Od dokumenata koji se ovdje prvi put objavljuju u cijelosti4 svakako je najzanimljiviji 
izvještaj iz Estopada 1848. godine. U njemu Kovačevič svoje nalogodavce podrobno obavještava 
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o stanju duhova u Bosni i Hercegovini i daje svoje prijedloge za djelovanje Srbije u tim turskim 
pašalucima. Njegova je teza da tamo živi "po zakonu razdvojeni" srpski narod. U koncepciji o 
Srbima triju vjeroispovijesti (pravoslavne, katoličke i islamske) kóji nastavaju Bosnu i Hercego
vinu, Kovačevič slijedi u to doba široko rasprostranjeno mišljenje o jeziku kao određujučem 
čimbeniku nacije, prema kojem su svi štokavci Srbi. Sukladno torne, Kneževina Srbija ima i 
pravo i dužnost da poradi na ujedinjenju cjelokupnog "srpstva", smatra Kovačevič. Taj njegov 
izvještaj unekoliko je anticipacija statuta (ustava) tajne organizacije iz 1849 - 51. godine.5 Neki 
od ljudi koje je Kovačevič predložio za suradnike u tajnim političkim akcijama, zauzet če svoja 
mjesta u tajnoj organizaciji.6

5 Usp. D. Agičič, n. dj., 165 - 175.
6 Npr. Đorđe Nikolajevič kao kolovodajužnog předjela 1850. ili Luka Klaič kao agent u Jasenovcu.
7 Filip Pašalič, bosanski franjevac. Između 1838 - 43. tajnik franjevačkog provincijala Marjanoviča. 

Suradivao sa srbijanskom vladom u četrdesetim godinama 19. stolječa.
8 Alfred le France, francuski časnik koji je 1848. posjetio Kneževinu Srbiju i susreo se s nekim važnim 

ljudima razgovarajuči o mogučnostima francuske pomoči. U Garašaninovoj ostavštini sačuvano je jedno 
pismo o njegovoj misiji. (Arhiv Srbije, Fond Ilije Garašanina 393)

Izvještaji se dañas nalaze u Arhivu Srbije u Beogradu u Fondu Ilije Garašanina. Prva tri 
pisma, upučena Iliji Garašaninu, nose signaturu 392, a izvještaj o stanju u Bosni i Hercegovini 
269. Pisani su rukom ciriličnim pismom. Ovdje je tekst transliteriran. Slovo b označeno je kao ě, 
a meki i tvrdi znak izostavljeni su. Izvještaji su datirani po julijanskom kalendaru.

PISMO TOME KOVAČEVIČA ILIJI GARAŠANINU IZ BEOGRADA
19. (31.) VIII. 1848. GODINE

Beograd 19. Avgusta 848.
Visokopočitajemij Gospodine!
Shodno dobivenom uputstvovaniju, odma po dolazku mome u Beograd potražio sam one 

francuzke ovamo skoro došavše ljude, - u ovome traženju tako sam predostrožno postupio, da oni 
ni misliti nemogu, da sam na to od koga upučen, jerbo sam najpre za ručkom u zdaniju s 
tolmačom poznanstvo učinio, pokazavši se istome, da sam iz Bosne. Ovo kada sam učinio on je 
odma radije i ljubopitnije o Bosni i Slavjanstvu razgovaro se, i počem je uvidio, da ja i one 
Bošnjake, koi sada u Carigradu borave, i s koim je on, po něgovom návodu u največem Prijatel- 
stvu, poznajem, - bez oklevanja je na stranu iz traktera izveo me, i kao tajnu odkrio mi, da 
Pravitelstvo francuzko svojskij dějstvuje da Slavjani u Carstvu Turskom Slobodu dobiju. - Uz 
sve ovo nastavlja, da Pašalič7 koi je Vašem Visokorodiju dobro poznat sada putuje za u Bosnu. 
Polzujuči se ja ovim tolmača pověřeném, predstavim mu, da bi se ja želio s Alfredom Le Franse8 
- tako se zove onaj putnik - sastati i o Bosni razgovoriti. Ovo predstavlenije tolmač s radosten 
primi i odma me odvede rečenom G. Alfredu, kome ja posle običnog pozdrava opišem, kako smo 
mi Bošnjaci i Ercegovci od više vremena nemoguči "dugotrajučij jaram Turskij" snositi, svakim 
mogučim načinom pokušavali da nam se kakva nibud olakšica učini. U ovome predprijatiju, 
držali smo da če nam Austrija i Rusija pomoči, no ove dve po predmetu ovome učiněna 
mnogokratna obečanja svoja, svikada su neispuněna ostavile, i tim postupkom učinile, da im više 
verovati, i na nji se osloniti nemožemo (ovde navedem dokazatelstva kako su nas ove dve sile 
obmanjivale). Sada pak, kada su bezdělija Turska največi stepen postigla, i kada Turci ni u čemu 
nepovinujuči se Sultanu, Hristijane nemilostivo tiraniziraju, mi smo svu nadeždu položili u 
slobodno i velikodušno Pravitelstvo Francuzko, uzdajuči se, da če ono shodno věčitog spomena 
dostojnom Manifestu La Martinovom i nama za slobodom od toliko stoletija uzdišučim čoveko- 
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ljubivu pomoc ukazati. Mi spremajući od više godina, da slobodom ako ne inače, oružanom 
rukom izvojujemo svega smo nabavili, što nam je potrebno. Slědovatelno, mi samo moralnu 
pomoc od hvalěnog Pravitelstva očekujemo. Mi očekujemo i to, da se cěo Slavjanskij narod u 
Turskoj živečij u jednu massu slije, jednom Hristijanskom Pravitelstvu podvrgne, i jednakim 
pravama obdari. Ovo pravedno zahtevajuči, neželimo Suverenstvo Carsko odbaciti, nego i náda
le černo podanici něgovi, ali slobodni, biti. Ako se nama što skorije ozbiljno nepomogne, zulum 
Turski posvednevno rastečij, primorače nas, da po primeru čoveka, koi kada se topi i za ogněno 
gvožđe prifaća se, na oružije ustanemo, i mačem u ruci slobodu zadobijemo, ili svi izginemo, 
jerbo černo s večom utèhom na onaj svet poči robstva oslobodivši se, neželi ostati u robstvu živi. 
Mi dakle molimo preko vas slobodno Vaše Pravitelstvo, da uvidi naše stradanije i čas pre ruku 
pomoči pruži nam, te tako nas od dosadaněg robstva, kao i ubitočnog upliva Ruskog i Austriskog 
oslobodi. Za ublažiti pak Narod da se iošt za koje vreme na Spaije i Zulumčare svoje nedigne, 
želili bi kakav utěšitelni glas medu njima rasprostraniti, t. je takvij, da narod oseti i uvěri se da če 
on željno očekivanu oblakšicu polučiti.

Na sve ove rečeni G. Kapetan Artilerije preko tolmača odgovori: "Ukoliko ja celj Pravitel
stva fr. /ancuskog/ poznajem, ovo več radi, i energično če raditi, da se nepreměno Slavjani u 
Turskoj oslobode i to možete s največim uvěřeném Narodu soobščiti. Kako sam pak ja u torne 
sada položeniju, da ništa nemogu Poslaničestvu francuskom u Carigradu zvanično javiti, tako je 
potrebno da vi to sve ovd. /ašnjem/ Konzulu našem predstavite aja ču ga moliti, da on to zvanično 
piše u Carigrad". Posle ovog Kapetan me i tolmač odvedu Konzulu. Ovde Alfred izloži sve 
Konzulu rekavši mi da to neče za dugo trajati, što naši ljudi trpe, ovako me stane voprošavati: 
Jeste li vi u službi Pravitelstvenoj? Od. /govor/ Je sam bio, no u vreme proglašenja francuzke 
Republike, da bi bole, za Narod dějstvovati mogo dao sam ostavku. Pit. /anje/ Jeste li poznavali 
nekog Popa Jevtu iz Bosne, koi je ovo dana kod mene bio, i za Bosnu molio? Od. /govor/ 
Poznajem ga, on je od više godina za narodnost trudio se. Ja sam mu, veli on, kazao, da napravi 
tužbu protivu Turaka, podpisima nekoliko Bošnjaka snabdčvenu meni podnese, pak ču ju Posla
niku našem u Carigrad poslati, i zato i vama velim, da to isto učiníte i ujedno nadete nekoliko 
ljudi koi bi tužbu poslaniku nosili. Ja mu odgovorim, da sada nije vreme tužbe pisati i deputacije 
šiljati, nego opasnost koja nam grozi od Turaka da glavnije ljude neizsěku, iziskuje skoru pomoč. 
Na ovo Konzul: Ja ču odma sutra u Carigrad pisati, da Tair-Paša9 dobije zapo vest, da Hristijane 
brani, no vi ipak treba da učinite što sam vam reko. Ja mu i na ove reči odgovorim, da ču tužbu 
sočiniti i od više ljudi podpisati moči, no na svakij način od naši ljudi nesme niko u Carigrad iči, 
jer kad bi se u Bosnu vrátili, i Turci doznali, da su u Carigradu bili, odma bi ij Turci izsekli, kao 
što su ove zime s 8 nji učinili, koi su u Carigradu bili, i na jemstvo Tair Paše s Carskom buruntiom 
u Bosnu povratili se, i sada u Travniku u okovima po želji Bosanskij Turaka leže. Na ovo Konzul: 
"Tair Paša je Carskij čovek kako su to Turci mogli kod něga izraditi?" Turci reknem mu ja Pašu 
bi otěrali da to nije učinio, jer oni u Bosni nikoga nad sobom Gospodara nepoznaju, niti oče da 
znadu za Carske Fermane i Hatiserife, jednom rěčju oni su u toliko sada narod počeli ugnětavati, 
da če narod morati na oružije ustati, i zato molim, da nas Pravitelstvo fr./ancusko/ čas pre zaštiti, 
jer mi ako i neželimo rebelanti biti, i ako nemislimo protivu Čovekoljubivog sada Sultana dizati 
se, ipak ravnodušno gledati, da nas Turci kasape, nemožemo, negočemo, kao što smo več 
pripravni, morati zulumčare iztrebiti, nadajuči se da ni francuzsko Pravitelstvo ništa neče imati 
protivu toga, ako mi ostajuči věrni podanici Porte, zulumčare očistimo, što možemo i moramo 
učiniti. Ja vam opet kažem veli Konzul da če Pravitelstvo fr./ancusko/ znati Slavjane osloboditi, 
a i odma podějstvovati, da Turci blažije s Hristijanima postupaju, a to što je u Bosni činěno po 

9 Tahir Paša, turski državnik, ministar mornarice (kapudan-paša), jedrenski namjesnik, a izmedu 1847 - 
50. godine bosanski vezir. Proveo agrarne reforme kojima je temeljito želio izmijeniti zemljišne odnose u 
Bosni. Umro u travnju 1850. godine.
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večoj časti, činěno je pre proglašenja Fr. /ancuske/ Respublike." Pre Fr. /ancuske/ R. /epublike/ 
ovi su Bošnjaci, reknem ja, okovani, no i sada u okovima očajavaju, oni isti Turci koi su pre 
Respublike francuzske u Bosni bili i sada tamo svirěpstvuju tako, daje oko 100 ljudi zbog nji 
ovog leta u Dalmaciju, 300 u Hrvatsku a mnogo više u Srbiju prebeglo i posvednevno preběgava, 
ja vas Gospodine uvěravam da Sultan samo ime vladatelja Bosanskog nosi a niko ga za takvog u 
Bosni izuzimajuči bednu Raju nepriznaje, niti mi možemo dušom danuti, dok se svi rdavi Turci 
odande neisteraju. Ovako kada sam Konzulu dokazao, da se u Bosni sa mirnim načinom ništa 
uspeti nemože, zapita me Konzul: "Imate li oružija i amunicije i ko vam je nabavio"? Imamo 
vozrazim ja dovoljno i u torne najviše Srbskom Pravitelstvu zablagodariti imamo s koim u 
največem Prijatelstvu i Simpatii stoimo, no ipak držimo, da ovo Pravitelstvo tek onda s izvestnim 
uspehom može nam pomoči, ako i Pravitelstvo R. /epublike/ fr. /ancuske/ na ruci němu i nama 
bude; mi s ovim Pravitelstvom i s ostalim Slavjanima u Carstvu Turskom želimo pod jednim 
narodnim Pravitelstvom i pod vrhovnim Gospodarstvom Porte biti, i sovršeno ispunenije ove 
želě može nas zadovoljiti. Poslědno ove rěči najbolě su se Konzulu dopale, i on s veselim glasom 
reče: Vi svi treba da tako mislite, i verujte da če fr. /ancuska/ sve moguče učiniti za Slavjana, no 
nikakvo predprijatije protivu Porte, koje vidim i vi neželite, nemože Resp. /ublika/ fr. /ancuska/ 
podpomagati. Naposledku ja opet preporučim mu Bošnjake, i obečam da Narod Slavjanski pod 
zaštitom Fr. /ancuske/ nikada se neče povesti dati za intrigama i interesima Russije i Austrije koje 
su nas dosada ugnětavale, no da černo věčito blagodarni i priznatelni Fr. /ancuskoj/ za oslobodeně 
ostati, aja polazim odma da narod uvěrim, da če fr. /ancusko/ Pr. /avitelstvo/ svoje obečaně u pre 
hvalěnom Manifestu izloženo ispuniti. Ja sam mu do mesec dana tužbu doneti obečo, a on je 
odma tolmaču zapovedio, da moje kazivaně pobeleži, i opet mi obečo da če sutra u Carigrad u 
ovome predmetu pisati. Odpuštajuči mene Konzul reko mi je: "Ja ču tužbu svaku Poslaniku 
poslati, i on če ju za sebe zadržati i po njoj raditi, bez da če ju divanu podnositi, a kada velite, da 
je opasno da ljudi u Carigrad idu, to neka se i nešilje, fr. /ancusko/ Pr. /avitelstvo/ řadiče i brez 
toga, samo bolě može onda raditi kada su mu zulumi poznatii. Nemogu nenavesti ovde, da su i 
Konzul i Alfred rado i Ijubopitno mene saslušali. Pašalič je na dva dana pre ovi ljudi iz Carigrada 
otišo, i ako udari preko Srbije, potrebno bi bilo s njime razgovoriti se. Tamo je otišo nekij Jozo 
Dragičevič. O němu ovde navodim, daje bio s Barišičeve strane10 i daje sada u Zagrebu kod Gaja 
boravio, a u ostalom ništa o němu nemam navesti.

10Rafael Barišič (1796 - 1863), bosanski franjevac. Nakon svršetka višeg teološkog školovanja u Italiji 
vratio se 1830. i postao župnik, a dvije godine kasnije imenovanje biskupom i apostolskim vikarom za Bosnu 
i Hercegovinu. Njegovo imenovanje označilo je početak dugogodišnjeg spora izmedu Vatikana i franjevačke 
provincije Bosna Srebrna. Detaljno je problematiku ovog sukoba razradio I. Kecmanovič, Barišičeva 
afera, Sarajevo 1954.

Ja odavde polazim sutra preko Šabca i Mitroviče tim povodom, da mogu u Šabcu dočekati 
uputstvovanije, ako bi mi vaše visokorodije takovo po predmetu gore opisanom odpustiti izvolilo.

Jesam Vašeg visokorodija Pokomij 
Toma Kovačevič 
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PISMO TOME KOVAČEVIČA ILIJIGARAŠANINU IZ SLAVONSKOG BRODA 
26. VIB (7. IX) 1848. GODINE

Brod 26. Avgusta 848.
Vaše Visokorodije
Premilostivij Gospodine!
Aleksa Sarajlija Trgovac ovdašnji, koi je iz Peste na Parobrodu pre 6 dana izišao, i ovamo 

preko Oseka sinoč došo, kazuje, da su Madžari u največem strahu, jedno zbog hrabrosti Srba, a 
drugo zbog međusobnog razdora, koi je do toga stepena došo, da su ona lica koja su najviše u 
početku ovogodišnji peštanskij volnenija dejstvo vala, su privrženicima svoim na polju Rakoš 
blizu Pešte iskupila se, i namislila 8. Septembra po rim. /skom kalendaru/ Respubliku proglasiti. 
Ova Partija u početku radila je za slobodu, jednakost i bratstvo, a sada videči, da nije uspela, želi 
sadane Pravitelstvo oboriti, i učiniti da svi ljudi jednako slobodni u ljubavi međusobnoj budu. 
Aleksa veli, da če nji do 110.000 u Rakošu iskupiti se, i da je tim povodom sva Pešta u 
neopisanom metežu. Sva Gvardija dobila je po 25 fišeka, i stoi pripravna odpor dati. One Turske 
vojske, koja je u Bosnu prošla kao što sam čuo célj je popisati vojnike Bosanske, koje Bošnjaci 
nisu hteli dati, da idu izvan otečestva, izvan Bosne povuči. Pomenuta pak došavša vojska, kao 
eksekucija ostatče tamo i dalé.

O Banu nemogu ništa izvestno saznati. Odavde dañas odlazi 200 centi kojekakve amunicije 
za u Tovarnik, a odande, kao što officiri svi kazuju u Mitroviču. U ostalom to sam izvestno 
doznao, da se ovuda sve sa znanem Carskim čini. Još u Beogradu kada sam bio, razuměo sam da 
je Pop Jevto - Jevstratije - kod konzula francuskog bio, o svemu šta je on tamo govorio, nadam 
se, da je M. B.11 vaše visokorodije po mojem sovětu izvěstio.

11 Matij a Ban (1818 - 1903), književnik i politicar. U Dubrovniku, gdje je roden, pohadao vjerske škole, 
ali se nije zaredio, več je otišao u Malu Aziju, odakle se u Ijeto 1844. doselio u Beograd i uključio se u 
Garašaninov krug. Obavljao je niz povjerljivih dužnosti za srbijansku vladu, a od 1861. nalazio se na čelu 
Pres-biroa. Autor velikog broja publicističkih i književnih radova. Njegova bogata ostavština nalazi se dañas 
u Arhivu Istorijskog instituta Srpske akademije nauka i umetnosti u Beogradu.

12Kneževina Srbija je več od lipnja i srpnja 1848. godine počela siati dobrovoljce u madarsko-srpski 
sukob u južnoj Ugarskoj. U početku su to bili različiti besposličari i ljudi sumnjiva morala, ali kasnije u rat 
odlaze i srbijanski seljaci. O ovome problemu dosta izvora postoji u knjiži R. Petrovič, Grada za istoriju 
srpskog pokreta u Vojvodini, I, Beograd 1951.

G. Risto Mladenovič Đumrukdžija, koi u Mitroviči Nemeckoj i nociva, mnogo viče na 
Pravitelstvo naše, što ono samo lopove Srbima u pomoč šale, a neče, kao što bi trebalo da im 
pomaže;12 istij svakij čas stane ovostranskij Srba kao sa svim opasno G. Kurtoviču u Šabac 
opisuje, ovaj pak isto rdavo stane brižljivo razglašuje.

Ja odavde polazim preko Jasenovca, Dubice, Kostajnice i Siska u Zagreb i odande šta budem 
pisati ču.

Vašeg Visokorodija Pokomij 
T. Kovačevič
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PISMO TOME KOVAČEVIČA ILIJIGARAŠANINU IZ ZAGREBA
3. (15) IX. 1848. GODINE

Zagreb 3. Septem, /bra/ 848. Godine
Vaše Visokorodije
Premilostivij Gospodine!
Ja sam za nuždno našao, da preko Zadra, Šibenika i proci mèsta u Dubrovnik ódem i na taj 

put dañas polazim. Držim, da ču do 20 dana u Zagreb povratiti se, i preko Siska, Kostajnice, 
Dubice, Jasenovca, Gradiške, Broda i proči mèsta na niže poci moči. Ako bija potrebovo štogod, 
za mene mogo bi čovek raspitati u Jasenovcu kod Luke Kljaiča, u Kostajnici kod Petra Rističa, u 
Zagrebu kod Kijaniča secera u Tipogr. /afiji/ G./ospodina/ Gaja, u Gospiču kod Ristoviča, u 
Zadru kod Profesora Petranoviča, u Šibeniku kod Špire Popoviča, i pr./oče/.

Ovamo je sinoč došo iz Črne Gore Milorad Medakovič13, učitelj črnogorske dèce u kome 
vladika največe povèrenè dosada polagao je. On želi ovde, ili u Vojvodini staniti se. Milorad 
pripoveda, da je gotovo izvèstno, da če Turci na Pleme'Pipersko od strane Albanezske udariti, i 
veli, da je toga radi Plemenu ovome nešto džebane dato.

13Milorad Medakovič (1823 - 1897), publicist i povjesničar. Rodom iz Like. Nakon školovanja otišao u 
Crnu Goru gdje je bio Njegošev tajnik. Godine 1848. došao u Zagreb i postao suradnik i urednik Slavonskog 
Juga i Novina dalmatinsko-hrvatsko-slavonskih. Poslije živio u Beogradu i Zemunu. Autor više knjiga o 
povijesti Črne Gore.

14Lenoir Zwierkovski, poljski emigrant, agent kneza Czartoryskoga u Beogradu 1842 - 43. godine. U 
vrijeme revolucije putovao po austrijskim i turskim zemljama radi širenja poljskih i francuskih političkih 
ideja.

Vladiki je preko mère žao, što se u stanju obranitelnom držati morao. Sa žalostču javiti 
moram, da če se naša stvar pokvariti, ako se dosadanji neutralitet neukine, i brači našoj iskrenost 
nedokáže se. Ja jedva čekam, da tamo dođem, i sve odkrijem, što nam sjajnu budučnost pokvariti 
i potračiti grozi. Ovo moje priméčanije nije malodušije i nepouzdaně. Pre dva dana Bansko je 
Viječe G. Gaju fiškalnu akciju diktiralo zbog poznate spletke Miloša Obrenoviča, i tako sada Gaj 
mora se pravdati i prati, slèdovatelno ili če sasvim opravdati se ili pasti. On se prvom nada. Ovde 
je Lenoar14. On se Gaju nedopada. Tako Gaj voobšče o francuzkoj i francuzkim ljudima misli, to 
jest da oni Slavjanske narode samo obmanjuju. Gaj misli, da če po sadanjim obstojatelstvima 
sudeči, u Turskoj živeči Slavjani, pod Austriju podpasti. Hrvati se samo u torne slučaju sojuzu sa 
Dalmaciom raduju, ako pod Hrvatsu i Bosna podpadne, jer vele da bi inače Dalmacija bez 
trgovine sa Bosnom, odveč siromašna bila; ovoga je mněnija vele i Preuzv./višeni/ Ban. Medutim 
ovde se i nemisli drugčije, nego kad se pokore Mađari na Turke iči.

Javno ovo mnènije preterano vatrenog naroda i Turci graničeči sa Hrvatskom uvidaju, i čas 
pře želili bi se Hrvatima osvetiti, - no ovo učiniti neusuduju se. Pokorno molim, da bi se pisma 
moja, koja tamo dolaze sačuvala. Kao što se i iz jučerašnji Hrvatskij Novina vidi Gaj se obtužuje 
i zato, da je u Pešti bio sa neprijateljima Narodnosti naše. Iz ovoga, i intrige Miloševe može se 
izvesti, daje Gaj ili sasvim karakter svoj okaljao, ili je Aristokracije cèlj, da Gaj ako i pravedan 
strada.

S visokopočitanijem jesam

Vašeg Visokorodija Pokornij 
T. Kovačevič
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IZVJEŠTAJ TOME KOVAČEVIČA IZ KRAGUJEVCA 8. (20) X. 1848. GODINE
(O stanju u Bosni i Hercegovini)*

Visokoslavno Pravitelstvo Premilostivog Vladatélja Našeg Aleksandra Karađorđevića slédu- 
jući duhu vremena, i mudro sadašnja Jevropejska dviženija na polžu predragog mu Otečestva 
upotrebljujuči; - déjstvovalo je poznatim načinom na zagranične u Austrijskom i Turskom 
Carstvu jednoplemenike svoje, da bi se od sna probudili, dugotrajučij jaram s umořeni ramena 
zbacili, i tako oblakšali sebi k onom stepenu blagostojanija, koi stepen svi izobraženi Jevrope 
sinovi koliko moralnom šilom toliko i više s grdnim požertvovanijama, oružanom sireč rukom od 
svoij ugnétatelja pravedno potražuju. - Blagorodno ovo predjavlènog Pravitelstva dějstvované 
osobito u Bosni i Ercegovini velikij je za budučnost plod prinelo, počem je narod ovi varvarskim 
Azijatskim nasilijem strašno opustošeni predela, u kome i ako je čuvstvo slobodě zatupelo, ipak 
sa svim izradeno i ugašeno nije, - sebe, svoje opredelenije, svoja prirodna prava i svoju za 
polučenije tij prava sposobnost blagotvornim ovakovim vlijanijem upoznao, pa prošlost svoju za 
sadašnostču sravnivši uvidio, da on Narod nije roden i od Boga samo zato stvořen da tudinu život 
svoj na veke u robstvo preda. Brača naša u predimenovanim zemljama počuvstvovala su veliku 
nuždu tesnog spojenija sa sestrom Srbiom, - osétila su, da negda slavnij a sada po predèlima 
razkomadanij, po zakonu razdvojenij i odavde proistekavšim žalostnim posledicama razstrojenij 
Narod Srbskij po primeru ostali Jevropejski Naroda ima i pravo i dužnost u jedno télo siiti se. Od 
mnogo vremena ponajviše pak od početka ovogodišně francuzske Revolucije dosta je narodnij 
sodélatelja sobrazno rodoljubivim namerama svoij starešina nemilostivoj Sudbini izložene Boš
njake i Ercegoce na predstoječu im sa varvarstvom borbu ne bez uspeha preugotovljavalo.

Žertve i staranije Pravitelstva, trud i požertvovanija Negovi ljudij, samo bi onaj dovoljno 
preceniti mogao, koi je kadar razsuditi kolika je to za sveobšču Srbsku budučnost polža, da su se 
mnogostručnim razdorima odtudene grane velikog Srbskog stabla bratskij sljubile, te da u svoj 
Bosni i Ercegovini, nema znatnijeg Srbina, koi u zvezde okivajuči zasluge Neumrlog Karađorđa 
nebi sa soveršenim uvéreném od dijčnog Négovog Naslednika tvrdo nadao se, da če on sa 
visokim svoim Sanovnicima graničeče sa Srbiom Sonarodnike onim slobodě suncem obasjati, s 
koim je nezaboravlenij Roditelj Négov bledilo varvarskog nad Srbiom meseca razvedrio. Ovo 
oduševlenije, ovu božestvenu idejű srodni nam Bošnjaka i Ercegovaca u sadaněm velikom 
stepenu oddržati, vatru i rodoljubija medu njima ioš večma podpirivati i zablagovremeno ovaj 
prostodušnij narod od ubitočnog Rusko-Mijailovog, od Austrijsko-Banovog i Tursko Madžar- 
skog upliva15 predohraniti držim da je neobhodima nužda i poglavita dužnost Srbskog Pravitel
stva.

*Taj izvještaj nije naslovljen, nego na lijevoj margini prve stranice stoji samo datum i mjesto: 8. 
Oktobra 848. god. u Kragujevcu.

15Kovačevič ovdje misli na utjecaj kneza Mihaila Obrenoviča kojega povezuje s ruskom politikom, na 
utjecaj bana Josipa Jelačiča i austrijske politike, te na mađarski i turski utjecaj na stanje u Bosni i Hercegovi
ni.

Da bi dakle dolované naše sistematičnij tečaj i nekij prirodnij pravac imalo, da bi se 
predizložena dužnost ispunila, i prinešeni kao i prineti se imajučij žertvi pod věncem Slave 
uvěnčao se potrebno je: a) po granici i u vnutrenosti ovi zemalja naročite Agente imati, ove u 
nečemu i podpomagati, uputstvovanija im izdavati i od nji nuždna izvéstija o svemu dobijati; - b) 
Tužbu protivu zuluma Turskog céli shodno upotrebljavati; - v) Ljude iz čestopomenuti predéla u 
Srbiju dobegavajuče ioš sada tako razsporediti, da se u svako doba iskupiti i kud obstojatelstva 
zahtevala budu izaslati mogu; - g) Naše Agente na granici Dalmatinskoj i Hrvatskoj ioš sada 
opomenuti, da motre kako bi u slučaju rata izvěstno količestvo baruta za one krajeve nači mogli.
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L

Osim što sa Srbske granice činovnici povèrenja Pravitelstva zaslužujući shodno dobivenim i 
u buduče izdavati se imajučim nastavlenijama - obvezuju se na Narod Bosansko-Ercegovačkij 
dejstvovati. Za sada je preko mère potrebno, da Pravitelstvo jedno osobito pri sebi Odělenije 
ustroi, koje če javnozvaničnu dužnost odpravljajuči tajno sa cělim na Bosnu i Ercegovinu 
dějstvovaněm rukovati i sva Akta ovog predmeta za svaki slučaj hraniti. - Ovo oddèlenije ili 
Odbor neka postavi kao što je rečeno svoje Agente u Bosni i Ercegovim. Za ovakove Agente ja bi 
odma izabrao: Protu Dubrovničkog Dorda Nikolajeviča16, i Krstu Kulišiča iz Vrljike Trgovca17, 
da iz Dalmacije na Ercegovinu i Bosnu, Luku Kljaiča Trgovca iz Jasenovca18, da iz Hrvatske i 
Slavonije na Bosnu dějstvuje. Ova tri Agenta sa ostalim dobroželateljima Naroda našeg, dužniče- 
du biti na onaj način Bošnjake i Ercegovce predugotovljavati, kői bi im se predpisao; dužni bi bili 
dalé o uspehu svog rada uredna izvestija Odboru podnositi, kao i sve ono predlagati, što primètili 
budu da obstojatelstva iziskuju. Naprotiv Odbor bi imao bez ikakvog podugovlačenija na podne- 
šena mu izvestija i predloženija što za shodno nade Agentima poradi upravlenija njini odgovarati. 
Da bi se ovoj troici teret oblakšao, a ujedno rad malijim učinio mislim da nebi izlišno bilo nji u 
nečemu podpomagati. Kako je pak Prota Nikolajevič osobitu revnost u ovom poslu pokazao, i 
toliko na Ercegovinu i Dalmaciju dèjstvovao, da je sve što je Srbsko oživilo, i o Srbii najbolè 
misliti počelo, i kako je istij Nikolajevič rado i ohotno za narod ove godine i od svoje sobstvenosti 
dosta potrošio, tako bi trebalo da mu se kao i inače važnom Srbskom Spisatelju, neka novčana 
nagrada izda, ili što bi němu milije a i za Pravitelstvo poleznije bilo, da mu se u Srbskoj Tipografii 
ovogodišnji Magazin (dělo, koje on svake godine izdaje)19 bezplatežno pečatati dade, počem ovo 
dělo najviše o Bosni i Ercegovim i Dalmacii piše, a i sada če kao što se iz objavlenija vidi 
zemljopisanije Ercegovine soderžavati. Primètiti moram da ovaj vrlij Rodoljubac nije zahtevao 
nagradu, nego je samo zahtevao da se Pismonoši koi bi mu svake Nedelè iz Mostara u Dubrovnik 
izvestija od Ercegovčana donosio na nedelju po 1 t. sr. dade. Krsti Kulišiču Srbskom u Dalmacii 
največem junaku samo u slučaju rata, trebalo bi dati Amunicije ili novaca da takovu kupi. On je 
u stanju i jednu znatnu četu ljudij iz Dalmacije u Bosnu prevesti, Turcima je tako strašan da 
Prostota veruje, da něgov hat po 2 akova vina na dan pije. Kljaiču pako koi može u svako doba 
kroz svu Bosnu putovati, ništa netřeba davati osim putnog troška, koi bi zbog poznate jevtinoče u 
Bosni vrlo malo iznosio. Za vnutrenost u reči stoječii zemalja slědujuči Agenti mogli bi se 
postaviti: Joanikij Pamučina Kaluđer u Mostani i Abdula Stevanovič čatib vezirskij, u Sarajevu 
Špiro Rajkovič, u Travniku Sima Nikolajevič, i u Banjoj Luci Toma Radulovič. Svi ovi služili bi 
bezplatežno izuzimajuči Abdulu kome bi za večma ga obvezati preko Prote Dubrovničkog po 2 - 
3 talira mesečno plačati trebalo. Ako saizvoli viša vlast ja sam tog pokornog mnenija, da se jedan 
katolik koi se sada u kačestvu secera -slovoslagatelja - u Tipografii Gajevoj nalazi u Banja Luku 
kao svoje mesto rodenja pošalě i odande na katolike dějstvuje. On je dosta sposoban mladič i bez 
ikakvog fanatizma religioznog. Němu bi trebalo, za naknadu službe, koju bi ostaviti morao, 4-5 

16Đorđe Nikolajevič (1807 - 1896), svečenik Srpske pravoslavne crkve. Paroh u Dubrovniku izmedu 
1833 - 1858. Urednik Srbsko-Dalmatinskog Magazina (1842 - 1861). Aktivan sudionik tajne organizacije za 
pripremu ustanka protiv Turaka 1849 - 1851. godine.

17V. Novak, Krsto Kulišič i dalmatinski pokret 1848, Politika, Beograd 6 - 9.1. 1937.
18Luka Klaič, trgovac u Jasenovcu. U tajnoj organizaciji za pripremu ustanka protiv Turaka 1849 - 51. 

obavljao dužnost jasenovačkog agenta zaduženog za nahije u zapadnoj Bosni.
19Srbsko-Dalmatinski Magazin, godišnjak Srba u Dalmaciji. Izlazio izmedu 1836 - 1873. godine. 

Pokretač i prvi urednik bio je B. Petranovič iz Zadra, a zatim Đ. Nikolajevič, G. Petrovič, Lj. Vojnovič i N. 
Milaš.
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talira mesečno izdavati, i ovo bi mu za sve troškové služilo. On kao poznat sa mladim u Bosni 
Sveštenicima mogao bi sadèjstvovati, da se i oni s nama u obščem Narodnom delu sojuze20.

20Prema Kovačevičevu pismu Iliji Garašaninu iz Zagreba od 3. IX. 1848. proizlazi da se ovaj slovosla- 
gar zvao Kijanié.

II.

Sve tužbe dosada predavane protivu Turaka iznači, one koje se u originalu u Carigrad šalju 
kopirati, data zuluma Turskog kupiti, i sve to u osobenoj svezski /.../ hraniti treba, da se iz iste u 
slučaju rata Memorandum na Jevropu sočini i ovim uzrok rata opravda. Pored toga nuždno je 
izvěstija sviju Agenata po na osob čuvati i po njima kad potreba iziskivala bude upravljati se. K 
ovim Aktama trebalo bi i dosadanja moja, kao i proči lica izvěstija, ако su u celosti, pridodati, i u 
nekij red dovesti.

III.

Dosta veliko čislo ljudij koje iz sobstvenog pobudenija, koje pak povodom dobiveni vèsti da 
če Srbsko Pravitelstvo hristijane u Turskoj od iga osloboditi, dolaze u Srbiju. Ovi ljudi prijavivši 
se kome od Srbski Velikaša posle kratkog i bezuspešnog razgovora po Srbii, a sada i po vojvodini 
Srbskoj razilaze se i gube. Ovakovi ljudi gube nadeždu izbavlenija, a Pravitelstvo tu štetu trpi, što 
s jedne strane pada u kreditu, a s druge u slučaju potrebe nebi moglo iste ljude iskupiti i 
upotrebiti. Da bi se dakle od ovakovi ljudij kakva korist imala neče biti izlišno posredstvom /.../ 
okružni Načelništava sve begunce Bosansko Ercegovačke, koi su od lane u Srbiju dobegli 
popisati i taj popis upravlenija radi s pročim Aktama imati. U ovakovom spisku treba izložiti: 
Ime, Prezime, Mèsto rođenja, Naiju i Pašaluk, i uzrok prelazska u Srbiju. Dalé, sadaně mesto 
bavlenja i zanimanije. Ove begunce ako ne u svoj Srbii, a ono ioš u okružijama: Beogradskom, 
Valèvskom, Šabačkom, Podrinskom, Užičkom i Čačanskom trebalo bi popisati, s tim, da im 
nebude slobodno u drugo okružije preseliti se bez osobité nužde, pa i to kada koi učini, da se u 
spisku zabeleži kuda je otišo. Naposlèdku otmènije ljude koi se vide za buduča predprijatija 
sposobni, treba gdigod naměstiti, kako bi od privremenog zanimanija živiti mogli.

IV.

Ioš sada svojskij i ozbiljno trebalo bi ogorčenost Turaka Bosanski protivu Soldata Carskij 
podpaljivati, i na taj stepen dovesti, da se obe strane pobiju i tako Turci oslabe. Za ovo 7 meseci 
od kada se živlě duh Naroda u Bosni i Ercegovini probuduje tako je Narod u ovim predělima 
uzavreo, da je več u više mèsta ugnětateljima svoim odpor davati počeo. U tečeniju ovog dosta 
kratkog vremena Bosna i Ercegovina više je Srbiju upoznala i više na nju osnivati počela, nego 
ikada. - Srbija je za ovo malo vremena dverima sjajne budučnosti mnogo bliže pristupila, nego za 
sve godine preporođenja svog. No za polzovati se tako silnim uspěhom, nikad netřeba s uma 
smetnuti, daje svo ovo séme u.suvu zemlju palo koju treba često polivati. Narod naš pretrpivši 
neizkazana nasilija i bede, kako posle kiše i grozne oluje šunce i tihu pogodu lasno očekuje, tako 
ioš lakše nadežda něgova najmanjim sumničeněm obara se, i uničtožava. Upliv dakle stranij 
odvračati, neprekidnim snošenijem i oduševljavaném začetu mlađanu slobodu duha podranjivati, 
više je potrebno nego silnu vojsku protivu neprijatelja naoružavati.
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V.

Na poslédnèm mom putovanju primètio sam, da je Narod u Bosni i Ercegovim zato duhom 
klonuo bio, što ovo leto bez rata proteče, i premda sam i sam i preko Agenta naši kroz svu Bosnu 
i Ercegovinu shodnim načinom objavio, da déjatelno Srbsko Pravitelstvo sada Srbima u Vojvodi
ni pomaže protivu Madara, pa kada ovaj rat okonča, da če odma nègovo oslobodené preduzeti; - 
ipak za obdržati ij u nadeždi nepokolebime, i tim načinom za ojačati duh njiov, svakim mogučim 
sredstvom treba ij uveriti da čedu se želé njiove bezsumnéno ispuniti.

VI.

Zarana treba kod Episkopa Karlovačkog u Hrvatskoj, Zadarskog u Dalmacii i Konzula 
Dubrovačkog put otvoriti, da nam po krugu dèjatelnosti svoje u pomoči budu.

Pisao

Toma Kovačevič Bošnjak

Zusammenfassung

EINIGE BERICHTE DES TOMO KOVAČEVIČ ÜBER DIE GEHEIME 
TÄTIGKEIT FÜR DIE SERBISCHE REGIERUNG AUS DEM JAHRE 1848

Damir Agičić

Während der Revolution von 1848-1849 entsandte der serbische Innenminister Hija 
Garašanin seine Vertrauensleute zu Reisen in die Nachbarländer, damit diese wichtige Daten 
sammelten, um daselbst einen Aufstand und den Anschluß dieser Gebiete an das Fürstentum 
Serbien vorzubereiten. Mit dieser Aufgabe kam im Sommer 1848 der einstige bosnische 
Franziskaner Tomo Kovačevič durch Kroatien, Dalmatien und Bosnien. Er benachrichtigte 
Garašanin über die poltische Stimmung in der Bevölkerung und bei einzelnen wichtigen Persön
lichkeiten. Nach seiner Rückkehr nach Serbien arbeitete er einen ausführlichen Bericht über den 
Stand in Bosnien aus. Aus seiner Korrespondenz ist die Verbindung Serbiens zu den französis
chen und polnischen politischen Kreisen, zwecks Lösung der Östlichen Frage, die Einmischung 
Serbiens in den ungarisch-serbischen Krieg in Südungarn (Serbische Vojvodina) zu erkennen, 
sowie das dauernde serbische Interesse Serbiens an einem Anschluß Bosniens und der Herzegow
ina, die Serbien als serbische Länder betrachtete.

Nach einer kurzen Einleitung, in der der Autor die wichtigsten Informationen über Tomo 
Kovačevič gibt, bringt er drei ganze Briefe von Kovačevič an Garašanin und einen Bericht über 
den Stand in Bosnien und in der Herzegowina. Die Dokumente, die sich im Archiv Serbiens in 
Beograd befinden, sind ursprünglich in kyrillischer Schrift verfaßt, wurden aber hier transliteri
ert, wobei aber die Julianische Datierung beibehalten wurde.
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